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YIIBEHUK I'OBOPHH CPIICKOXPBATCKH YAPJITOHA XOITA
Y HACTABU CPIICKOI' KAO CTPAHOTI" JEBUKA HAKOH II
CBETCKOI PATA

VY paxy ce aHanmuzupa yioeHuk [ osopuu cpnckoxpsamcku jesuk (1945) Yapntona
Xorra, ca IUJbEM CTBaparmba jaCHU]e CIIMKE O leTOBUM 0COOMHAMa, MECTY U (PYHKIIHUJH KOjy
j€ UMao y HacTaBHU CPIICKOXPBATCKOT KA0 CTPAHOT je3HKa HakoH Jlpyror CBETCKOT parta.
Kopumrhena je merona Teopujcke aHainn3e ca TEXHHUKOM aHaIn3e caapixkaja. Peynrarn
HCTpaXUBamka Cy HaM MOKA3aJld [1a je Ped O jeTHOM OJI MPBUX yIIOCHHKa 00jaBJFEHUX
3a Y4eHe CPIICKOXPBATCKOT Ka0 CTPAHOT je3uKa Ha mpoctopy CjennmeHnX AMEepHIKUX
Hpxaga. [Ipe3eHTanuja JeKCHUKe U IpaMaTuyke rpalje y 0BoM yIIOCHHKY ITOYMBA HA
MOCTYJIaTIMA ayAHOJIMHIBAIHE METOJIE, KOja j€ Y BpeMe HEeroBOT IHCama U 00jaB/bHBaba
Ouiia akTyejlHa y METOIUIM HacTaBe CTpaHHX je3uka. Caapikaju Cy OCMUIBCHH H
MpecTaBJFEHN HAa HAUYMH Koju 00e30elyje MexaHn4IKo yBexOaBame je3HUKUX o0pasama
KpO3 iMjasore, a MPUCTYN IPOyyaBamy rpaMaTHKe je UMIUTMIHUTAH. Y BeMy Cy 3aCTyIJbeHa
METOJMYKa yIyTCTBA ayTopa KOjUM Ce MOJIa3HUIMMa TeuajeBa OJIaKIIaBa MPOLeC yueHma.
3axaBipyjyhu cB0jOj GYHKIIMOHATHOCTH ¥ IPUMEHH KOHTPACTUBHUX NPHCTYIA H3YYaBaby
jesmuke rpale kopumiheH je AeneHnjaMa y MHOTOOpOjHUM 00pa30BHUM MHCTUTYIIH]aMa.

Kmwyune peuu: cpricku Kao cTpaHU je3uK, ynoeHuk, Cjenumene Amepuuke Jpkase,
Yaparon Xou.

This paper analyzes the textbook Spoken Serbo-Croatian (1945) by Charlton Hodge.
The aim is to provide a clearer understanding of its characteristics, as well as its place and
function in the teaching of Serbo-Croatian as a foreign language after World War II. We
employed the method of theoretical analysis along with the content analysis technique.
The research results indicate that this is one of the first textbooks published for learning
Serbo-Croatian as a foreign language in the United States. The presentation of lexical and
grammatical material in this textbook is grounded in the principles of the audio-lingual
method, which was current at the time of its writing and publication in foreign language
teaching methodology. The content is structured and presented in a way that ensures the
mechanical practice of language patterns through dialogues, with an implicit approach to
grammar study. In this textbook, more than in any other known work, the author’s meth-
odological instructions are emphasized, which facilitates the learning process for course
participants. Owing to its functionality and the use of contrastive approaches to language
study, it was used for decades in numerous educational institutions.

Keywords: Serbian as a foreign language, textbook, United States, Charlton Hodge.
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VYBox

[Turame mocTojama KBAINTETHUX YIIOCHHIKIX KOMILIETA 33 peaTu3alnjy
HAaCTaBe CPIICKOT Kao CTPAHOT je3UKa JelieHIjaMa 3a0KyIlJba NaKmby MEeToJuyapa
HacTaBe, cpOuCTa, HCTpaKMBavya U HACTABHUKA-TpaKTHyapa. Y 3BaHHYHO] HayU-
HOj TUTEpaTypH MOYEIN CUCTEMATUIHH]UX UCTPAKNBAMKA Y OBOj OOJIACTH BE3Yjy
ce 3a IIeproj OcHUBama MHCTUTYTa 3a cTpaHe je3uKe, KOjH je, y3 ayAUTUBHE Ma-
TepHjajie y CBOjUM (POHETCKUM J1abopaTopHjaMa HACTaBHOT TUIIA, IOCEOHO PaHo
Ha NPUIPEMH YIIOCHHKA 32 YUEH€ CPICKOXPBATCKOT Ka0 CTPAHOI je3HKa. ,,bpoj
mrammnanux myonukanuja o CX-XC je3uky pacTe HaKOH MEIECETUX TOUHA, IITO
ce TIoKJIamna ¢ moBehaHuM MHTEPECOBAmHEM 3a Halll je3uK y cBeTy’ (Mmtomesuh
1987: 8). C 003upoM Ha YHI-EHUILY /1a CE HacTaBa peajin30Balia Ha IOYETHOM H
CpelmeM Teuajy, 3amnocicHu y MHCTUTYTY 00jaBuiM Cy YUOSHUKE KOjJU CY KO-
puctuine renepanyje crynenara (Hoeakosuh 2024: 27-54). Takohe, cpricku kao
CTpaHM je3HK M3y4yaBao Ce U M0J OKpujbeM Mel)yHapoaHOT CIaBUCTHYKOT LEH-
Tpa, KOjH je OMo MPBH M3]1aBav Ha/IaJeKo MO3HATOT yibeHuka npodecopa boxe
hopuha nox HazuBom Cprckoxpsamcku jesuk 3a cmpanye 1.' ToToBO cBU yii0e-
HUIIM 32 yUeHEe CPIICKOT Ka0 CTPAHOT je3WKa Ha HallleM MOoAHeOJby HACTAJH Cy Y
riepuoy ox 1960. no 1985. ronune (HoBakosuh 2022: 80). 3aT0 Cy MHOTH METO-
OYapy HACTaBe, HCTPAXKMBAUM U HACTABHULU-TIPAKTUYAPH HACTOjaIM 1A HAalpa-
Be JINCTY CBHX 00jaBJbEHUX jeMHUIA YIOCHUIKOT KOMILIETA, OJTHOCHO, cariie-
JIajy KBaJIUTET YUOEHHKA ¥ IPUPyYHHUKA. Y Be3W ca HaBejeHNM, BecHa Kpajumramk
(1992) y ,,bubnuorpaduju jyrocioBeHCKHX pajioBa O CPIICKOXPBATCKOM jE3UKY
kao crpanoM (1960-1990)” momucyje y 7aToM TPEHYTKY CBE IMMO3HATE U TOCTYII-
HE jeAnHUIle 00jaBJbeHUX YIIOSHUYKUX KOMIUTeTa, a 3opaH ["aunh (1986: 143) u
Pagmuno Mapojesuh (1986: 34-37) u3Hoce 3amaxame Ja je HakoH J[pyror cBert-
CKOT paTa IToCcTojajia ounrjeaHa moTpeda yHanpehema KBaIUTeTa HACTAaBHUX Ma-
Tepyjana, 1 TO y CMepy MOIITOBamka U IPUMEHE CUTYallMOHOT, BEpOaTHOT U rpa-
MaTHYKOT KOHTEKCTa MPIITUKOM HHHXOBOT TIHCAkha U 00jaBJbUBabA.

Ocum Ha jomaheM Tiay, HUTamkEM OpUIlpeMe U 00jaBJbUBaba HACTABHUX
MaTepujaia (yOeHnKa, paJHUX CBe3aka, TpaMaTHKa, PpeYHUKa U OCTAIHX MpH-
pyYHHKA) OaBHIIA CY C€ MHOTOOPOjHH YHUBEP3UTETH, HHCTUTYTH H IIKOJIEC U3
nHOocTpaHcTBa. CXOAHO TalallllbeM jadamy MehyapskaBHUX OHOCA, PAciIo je UH-
TEPECcOBambE 3a MPOYIaBABEM CPIICKOXPBATCKOT, KOjH je J0OMO UCTAaKHYTO MECTO
y TPYIH CIOBEHCKHX je3uka. Ha MHOTMM CTaBUCTHYKUM KaTeApama je UMao J0-
Oap craryc u ,,0M0 Ha IPYrOM MECTy, OJ]Max H3a PYCKOT je3uKa, KOjH je C MPaBoOM
numao npumar” (bpoopuh 2018: 23). Yuunu cy ra cryedTy, npodecopu H JIEKTO-

1 ,,Jlocajiaiba npakca je nokasasa jJa je HelocTaTak OBakBora ylOeHnKka HacTaBHHIMMA-JIeK-
TOpHMa YMHOTOME OTEKaBao [0Ca0 HE CaMO Ha OBOM U CIIMYHHUM CIIAaBUCTHYKAM CEMHHApUMa
Ha CPIICKOXPBATCKOM j€3UYKOM MOJPY4jy HEro U MHaYe y IIKoJaMa U MHCTUTYTHMA Clieluja-
JIM30BaHUM 32 HACTAaBY CPIICKOXPBATCKOT je3uka crpaniuma’ (Paguh 1985: 230-231).
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P HHOCTPaHUX YHUBEP3UTETA, PAJTHUIIN, JUTUIOMATE, IPHITATHUIN PA3IMIATHX
CTPYKTypa u (opMaIija HHOCTPaHHX BlIaJa, HEKaja u3 alTPyUCTHUKIX 00yaa,
a gemthe ca oapeheHnM 1 yHarnpen ucIuiaHupaHuM nuJbeBuMa. Kako Ou HacTa-
BY YUMHHIIM KBaJIUTETHHjOM, a MPOIEC yuemha e(hUKACHHUJIM, HHOCTPAHE BIIajIe
ylaraie cy 3HauajHa (MHAHCHjCKa CPEJICTBA Y pa3BUjambe CTyIHja CPIICKOXPBAT-
CKOT je3uKa Kpo3 NOopKaBame paja CIaBUCTUYKHUX KaTeJpy U MPHUIIPEMY OJr0-
Bapajyhux HacTaBHHUX MarepHjana. Ha ToMm mospy moceOHO cy npeamadniie 3a-
naJHOEBpOTICKe ApskaBe (Tpe cBuX, Bennka bpurtanuja) u Cjeaumene AMepuike
Hpxage. {aBop Huxonuh (2013: 29) cMmaTtpa 1a cy To YuHMIIE, HE U3 ,,JbyOaBH
mpeMa CJIOBEHCKHUM je3uiuma’, Beh U3 MOMMTHYKUX pasjiora ,,1a e U Y BpHjeMe
Hajeehux nogena Vcroka u 3anana nponahe HaunH na 3amang uMa 10jaM J1a KOH-
Tponupa Mcrok”. YnpaBo y To BpeMe HallCaHU Cy U 00jaBJbeHH MHOTOOPOjHI
YHOSHHIU KOjU Cy roAuHaMa OWiin KOpUIIheHH BaH TpaHulla jyrociIOBEHCKE Ap-
xase. Hexu cy Omin mo3HaTH Jelly CTpy4YHE jJaBHOCTH, a HEKH CY, CXOIHO O3Ha-
KaMa TajHOCTH, KOpUIINEeH! YHyTap HHCTUTYLMja Y KOjuUMa Cy peaJn30BaHH Kyp-
CEBH CPIICKOXPBATCKOT Ka0 CTPAHOT je3HKa.

MeTo0I0MIKe TTOCTaBKE HUCTpaXXrBamkba

IIpeomem u yusme ucmpasxicusarsa

VYBoheme cTynuja cnaBUCTHKE HA YHUBEP3UTETE, HHCTUTYTE M 3aBOJC Ha
npocropy Cjenumenux AMepruukux Jp>kaBa 3alourmbe moueTkoM XX Beka, IITO
je mpeCTaBJbajo Pe3yaTaT U MOCIeAUIly IPOMEHE JPYIITBEHO-TIONUTHYKUX OHO-
ca ca CIIOBEHCKHM Jip;kaBama. MIHTepecoBame 3a CJIaBUCTHUKE CTYIHje 3all04elio
je n3yyaBameM PyCKOT je3nka Jia Ou ce yOp30 MPOLIMPHIIO U Ha OCTAJIE CIIOBEHCKE
jesuke. Tako ce qBaneceTUX roAnHa CPIICKOXPBATCKH je3UK MOYE0 N3ydaBaTH Ha
VYuusepsurery Konymbuja, na kome je Llon Jlajunu [Ipunc o0jaBro npBo u3name
Tpakmuune epamamuxe cpnckoxpeamckoe jesuka (Mikos 2016: 101).2 Coj myHn
3aMax MpoydyaBame Haller je3uKa JOKHBEJO je ca 3aBpuIeTkoM /Ipyror cBeTckor
para, 3axBasbyjyhu pagosuma [lopuya Tpejrepa, Pajka Pyxuha u Yapntona Xona
(Naylor 1987: 150). ExcriaH3mja cpIICKOXpBATCKOT je3HKa ITo/Ipa3yMeBala je mbe-
TOBO CHCTEMAaTCKO M3y4aBame U npuripemy Beher Opoja jennanna yIIOCHHIKOT
KOMIUIETA, KOjH Cy JielleHrjaMa Onn KopuirheH! Ha aMepHIKUM YHUBEP3UTETH-
Ma, HHCTUTYTHMA U Y Pa3IMIUTHM 3aBOJMMa U mKonama. Haxanoct, mmamo Be-
oMa MaJio nHpopMarja o ’UMa, lbUXOBOM MeCTY B (GyHKIIHjH KOjy CY OCTBa-
pHBaNM HA IOMEHYTUM HHCTHUTYIMjaMa. ¥ 3pOIH TAKBOM YHE-CHUIHOM CTamby CY
Pa3HOBPCHU — C jellHe cTpaHe, reorpadcka yIajbeHOCT U O3HaKe IOBEPJBUBOCTH
HACTAaBHOT MaTepHjaia, a, ¢ Apyre CTpaHe, YNHEHUIA Ja ,,HAYTHUIH, UCTPaKH-
Ba4M U IpeaBaud y AaTOM MEPHOAY HHCY, CXOHO Taalllih0j OPraHUu3aIuju 00-

2 JlemapTMaH 3a CJIaBUCTHKY Ha HaBeICHOM Y HUBEP3UTETY MocToju of 5. Maja 1915. ronune.
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pa3oBama (1 ycaBpIllaBama), IPeTepaHo HACTOjalii ja 00jaBJbyjy CBOj€ (HaydHe U
ctpyune) pesynrate” (HoBakosuh 2024: 9). 3axBasbyjyhu npoliecuma JUTrHTATH-
3alldje apXUBCKOT MaTepHjaja U CTBapama JUTHTAITHUX PEIIO3UTOPHjyMa CBETCKE
Hay4JHe, 00pa30BHE U KyJITypHE OAIITHHE, Y MPHIIAIIA CMO J1a Ce OJIMKe YIIO3HAMO
Y ca OHMM YOESHHIIMMa KOjH Cy TOJMHAaMa OWJIM HEeTIO3HATH IIUPO]j CTPYUHO] jaB-
HoctH. CTOra je mpeAMeT OBOra paja aHanusa yuoeHuka [ 08opHu cpnckoxpeams-
cku jezux (eHr. Spoken Serbo-Croatian) Yapntona Xonia, ¢ IUJbeM CTBapama jac-
HUj€ CJIMKE O BbeTOBUM 0COOMHAaMa, MECTY ¥ (DYHKIUJH KOJy je UMao Yy Taalllib0]
HACTaBU CPIICKOXPBATCKOT K0 CTPAHOT je3uKa.

3aoayu ucmpasxcusaroa
VY cknany ca geuHICaHUM MIPEIMETOM U IIMJbEM HCTPaKUBaHba U3/IBOjH-
mu cMo creaehe ucTpakuBadke 3a/1aTKe:
1. Amnamm3upatu caapkaj ynoeHHUKa I 080pHuU CPNCKOXPBAMCKU je3UK
Yaparona Xoua.
2. Carneaaru rpadu4Ko ¥ THJAKTHIKO-METOINIKO OOJTUKOBAaHC HaBE-
JIeHOT yOeHuKa.

Memooe, mexuuxe, UHCMpYMeHMU U Y30PAK UCPAICUBAILA

VY cxiagy ca qeuHUCAaHUM NPEAMETOM, LUJBEM U TIOCTABJbEHUM 3aalH-
Ma HCTPa)XHBamba KOPHCTHIIU CMO METOJY TEOPHUjCKe aHAIIU3e ca TEXHUKOM aHa-
nu3e caapikaja. ['pahy 3a uctpaxuBame YMHUIIA CY JBA TOMA JUTATAITH30BAHOT
yubenuka [ ogopuu cpnckoxpsamcku, o0jaBibeHor 1945. romune. UctpaxuBame
j€ crpoBeneHo TOKkoM okTobOpa 2024. roqune.

Amnanunza pe3yiiTaTa UCTPpAKNBAbA

Jour jenan y HU3y yiOe€HHKa HACTAIMX M KOpUITNEHUX HAKOH J[pyror cBeT-
ckor para Ha npoctopy Cjennmennx Amepuukux [[pxasa jecte ynbenuk I osop-
Hu cpnckoxpsamcku (eHr. Spoken Serbo-Croatian) Yapnrona Xona (1917-1998),
npodecopa TUHTBUCTUKE W aHTPOTIONOTHje Ha YHUBep3uTeTy VHanjaHa 1 wiaHa
amMepuIKor 3aBojia 3a MHOCTpaHe mociioBe. M3naBaun ynoeHnka cy AMEpHIKH
CaBeT YYCHHUX ApyIITaBa v JIMHrBUCTHYKO IPYIITBO AMEPHKE, KOjH CYy TOKOM
JIeTIeH]a TTOCTOjaha 00jaBHIIH BHUIIIE JIECETHHA YIIOSHWKA 3a CAMOCTAITHO YUCHE
EBPOIICKHX U CBETCKUX je3uKa. YIOCHUK je HAMEHCH YUY CPIICKO(XPBATCKO)T
je3HKa Ha IOYETHOM HHUBOY: ,,OBaj Kypc FOBOPHOT je3MKa OCMHUILJBEH j€ Kao OMILITH
yBOA y cprckoxpBaTcku. Caap)ku cBe HEOIIXOJHE rpaMaTHUKe MaTepujaje 3a
yueHhe CBAKOJHEBHOT TOBOPA, & berOB PEUHHK, HaKO Malli, U3rpal)eH je oko Hu3a
yoOuuajenux curyanyja u akryennux rema” (Hodge 1945: 111). Cacroju ce u3 nBa
TOMA, O/1 KOJHX CBAKH CaJp>KH IO NET 0/1€JbaKa OKYIJbEHHX OKO MHTEPECAHTHUX
TeMa | 110 jeJlaH o/ieJbak rmocBeheH nperneny u yrBphuBamy rpaanBa. 3aMHIIIEEH
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j€ Kao HACTaBHO CPEJICTBO 3a CAMOCTAITHO YYCHE WU yuewe y rpynu. [Ipema
MoIalliMa JOCTYTHUM Y JUTUTAIHOM Kartajory kwura WorldCat, ynoeHuk je
o0jaBsbeH 1945. ronune y byjopky. Tokom merieHuja T0KHABEO je BUILE U3amha
— 1947, 1956, 1960, 1965, 1967, 1972. u 1973. roguHe, pu 4eMy je oceOHO
MHTEPECAHTHO /2 j€ UICHTUYHO U3Jake OBOT YIOCHHKA IPUIPEMIbeHO 3a IHCTUTYT
opyxanux cHara CjenumbeHnx AMepudkux JIpxkasa,’ mTo He 9yau ¢ 003UpoM Ha
YUILEHHUITY J1a j€ pe3yiITaT ayTOPOBOT ,,paja Ha IPUIPEMH HACTaBHUX MaTepujaia
3a Bojcky” (Naylor 1987: 150).* ITperien eneKTPOHCKHX OHOIHOTEUKNX KaTaiora
HaM je MoKa3ao Ja cy oba Toma yiiOeHHKa IUTHTAIN30BaHa U MOTY ce ipoHahu
Ha criefehoj BeO-anpecu: http://skr.rs/ztfyC.
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3 Book One

\ERIC Spoken Language Services, Inc.

®dororpaduja 1. Hacrosna cmpanuya yubenuxa I osopru
cpnckoxpseamcku Yapamona Xoya

VY yBoay ayTop ynOeHnka ynyhyje mojasHHIIIMA TedajeBa CaBeT Jla OCIYIII-
Kyjy cuTyaluje oko cebe, ajii ¥ Jia Bexk0ajy TOBOpese Jia OU OBJIaaaId CBUM IJia-
COBHMMA U OOJMIIMMA CPIICKOXPBATCKOT je3MKa, cMaTpajyhu 11a yIIOSHUK CapiKu
CBE cajjpXKaje HEOMXOAHE 32 CAaMOCTATHO WJIH TPYITHO yUeHhEe je3uKa. Y yIIOSHHUKY
je makmka ycMepeHa Ka o0pajiu cTaHIapAHOT CPIICKOXPBATCKOT je3uKa, 300T yera
ayTop IMpernopyuyje NPUCYCTBO BOAMYA, MATEP-EI TOBOPHUKA,® KOju fie yIeHHUIH-
Ma OMTH MOJIEIT Y TIPOIIeCY CIIO3HABaka je3uKa. Y IOCHHK [MOYMBa Ha MOCTYJIATH-
Ma ayJJHOJMHTBAJHE METO/Ie, KOja MPETIIOCTaB/ba MEXaHUIIMCTHYKO TIOHABIhAHE
MpeciIyIaHor cajpkaja, kao u (becrioroBopHo) namheme jesnuknux obpasara (B.

3 Bwuperu Buie nndopmanumja y Be3u ca tTuM Ha: http:/skr.rs/zfyo.

4 VYyOenuk je me3neceTnx roanHa XX Beka peBeNPao U MOHOBO U3/1a0 aMEPHUYKHU 3aBOJ 32
uHocTpany ciyx0y (Naylor 1987: 151).

5 ,,He Tpeba na Oyne Hu npesuiie obpa3oBan Hu npesuuie Kynrypan” (Hodge 1945: 1V).
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Hpaxuh 2006: 202). CBaka (o1, makie, IECET) JCKITHja CaapKu METHHE KOje MO -
pa3yMeBajy yIo3HaBame ca peueHHI[aMa y CPIICKOM je3HKY, IPOyJaBameM 3HaYeHha
pedn, pa3BojeM BEIITHHE YUTamba U CIyIIamba U MPeTy3nMabeM KOHBEP3allijCKIX
BexkOu.® [nsb ayropa yoeHnka O1o je 1a moja3HuIMa Teuaja npyski MoryhHocT
Jla ce yIo3Hajy ca HU30M HOBHX PEUYH U HOBHX HAUMHA J1a CPIICKOXPBATCKUM je-
3WKOM HM3pa3e OCHOBHE MHCIHU K ocehama. 3aTo cy ce Kao IPONpaTHU MaTepujal
KOPHCTHIIN ayJIHO-3aIIUCH,” Al 1 MHOTOOPOjHH CaBETH 3a yBexkOaBambe H3roBOpa
(c 003upoM Ha pa3NHKe Koje IMocToje Ha (POHETCKO-(HDOHOIOIIKOM TUIaHY CPIICKOT
U SHIJIECKOT je3uKa): ,,AK0 oueKkyjere aa hie Bac pazyMeTu Kaja rOBOpUTE CTpa-
HU je3UK, MopalieTe 1a Tra N3roBOPUTE Mambe-BUIIIE OHAKO KAKO Cy JbYAU HaBHUK-
7 Aa ra ayjy. [...] lto ce Bume npuOamkxuTe U3roBopy, To he Bamem yxy 0utu
JIaKIIe J1a yXBaTH 3BYK n3BopHor ropopuuka” (Hodge 1945: V). 3ato oxespak 3a
CIIyIIamke JIOHOCH OpOjHE Pa3roBope, aHErI0TE U MPHUYe, Yrja je yiiora ja cTBap-
HU je3WK IITO BUIIIE MPUOIMKK CaMHM IOJIa3HUIIMMA TevajeBa, yno3Hajyhu nux
ca KOHBEP3allMOHUM MOJIEIIMA KOJH C€ MOTY CPECTH Y CBAKOJHEBHOM >KHUBOTY.
3axBasbyjyhul Ma)xJbHBOM H (32 TO BpeMe) HHOBATUBHOM JIUIAKTHYKO-METOANY-
KOM OOJIMKOBamYy YIIOEHHKA, MPETIOCTaBIba CE BUCOK HUBO aKTHBHOCTH YUCHH-
Ka y U3BpIIaBamky paJHUX HAJOTa y BE3U ca MPUMEHOM je3HKa y oAropapajyhum/
onpeheHNM cuTyarjama. Y Ty CBpPXy ayTop yIIOCHHKA CaBETyje MOJIa3HUKE Te-
Yaja Ja He CacTaBJbajy Ayravyke M KOMIUINKOBAHE pPEUCHHUIIC:

,,Kazma jeyam Oymy pasroBapaiiy, 4ecTo he KOpUCTUTH pedr U U3pase Koje He
3HaTe. AKO HE MOYKETE JIa TTIOTOANTE IbUXOBO 3HAUCHE, ITOKYIIIajTe Aa MpoHaheTe
M3J1a3 Tako mTo heTe MocTaBbaTh MUTakba Ha CPIICKOXPBATCKOM MJIM Tako mTo here
WX 3aMOJIUTH JIa TIOJIaKO MTOHABJBA]y WK 00jacHe jemHocTaBHUje” (Hodge 1945: V).

3axBaspyjyhu mocTojamy HEIOKYITHOT caapiKaja y JUTUTATH30BAHOM H3-
Jamy YUOCHUKA, Y TIPWIIHAIY CMO JIa C€ YITO3HAMO ca JIeKIjaMa Koje ce oopalyjy
y 4MTaBOM y110eHuKy. CBU cafpikaju OKYIUbEHH Cy OKO TeMa KOje Cy jaCHO UMe-
HoBaue: 1. Kpemarve (enr. Getting around), 2. Yno3nasarwe wyou (eur. Meeting
people), 3. Yume ce basuw? (eur. What’s Your Trade), 4. 3namenumocmu (eHr.
Seeing the Sights), 5. Xajoe oa npuuamo o epemeny (eHr. Let’s Talk About the
Wheather) u 6. IIpezned epadusa (eHr. Review) (npeu mom); 7. Mecmo 3a scueom
(enr. 4 Place to Live), 8. Hanynume wawy (enr. Fill ‘er Up), 9. Xajoe da jedemo
(enr. Let’s Eat), 10. Kynosuna (eur. Shopping), 11. ¥ nowmu (eur. At the Post
Office) u 12. Ilpeaned epadusa (eHr. Review) (dpyeu mom). Harnacak ayropa yii-
OeHuKa jecTe Ha ycBajamby KOHBEP3allMOHUX 00pa3alia HeONmXOIHUX 32 CIIopasy-
MeBambe y CTBAPHOKUBOTHUM CHTyaljama. [ pamaThika 3Hama O je3UKy cBeJie-

6 VY3 yyOeHuK je 10J1a310, KaKO ce TBPJIH Ha CAMOM IOYETKY yIIOCHHKA, U ayIHO-CHUMaK y
Tpajamy 0] YeTHPH caTa (KOju HaM je, Ha)aJoCT, HeJOCTYIIaH).

7  Cam ayTop IpeIHOCT y pa3Bojy BEIITHHE CIyILIama 1aje MaTepHheM FTOBOPHHUKY/BOIUYY, KOjHU
je ,,yBeK y npaBy”.
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Ha Cy Ha HajMamy Moryhy Mepy M YKJIOIJbeHa Y KOHBEp3aI[oHe oOpaciie Koju ce
yue: 1. TTIacoBu a, e, u, 0 U y; 2. CPIICKOXPBATCKHU aKIEHTH, TTIACOBH /b U Fb, TIPE-
3€HT, MPeajo3y, 3. Tiac X ¥ CyrJacHUYKe rpyIne, 3aMeHHIle, UMCHHUIE, HOMHHA-
TUB, 00pa30Bame NMUTamka, 4. TIac /, 1aTUB, TCHUTUB, UHCTPYMEHTA U BOKATHB
VMMEHUIIA, TJIATOJHU Ha -mu, BE3HUK 0d U PeQIICKCUBHA 3aMEHHUIIA ce, 5. CyTiiac-
HUYKE TPYyTIe ni, €8, 8, ), Oul, IMEHHUIIE CPEIBET POJia, TCHUTHUB, MAJIC)KHH 00-
JIUIN 3aMeHUIa, QyTyp, CBPIICHHU U HECBPILICHH TIIaroiu; 7. NUPHITUYKO MHUCMO,
aKI[CHAT MPOKIUTHKA, aKy3aTHB, MHOXKHHA UMCHHUIIA, PUJICBH, CHKIUTHKE, TJia-
roJ 6umu (Iy>Ku 00JIUIN), 8. TIIACOBH M U 0, TEHUTHB, pPedlla eso, 9. TTIacoBH j 1
/b, TIpeITI03H, T1aro uhu, 10. Tiracosu p, i, 4, TaTUB U HHCTPYMEHTAI MHOKIHE,
HETIOCTOjaHo a, UMEHHMIIE ca IPOITUPEHOM OCHOBOM, OOJIUIIH NPUIEBa, OAPHIHH
00JMK Tarona, 11. UMeHuIle JKeHCKOT poja Ha -a, JaTUB U UHCTPYMEHTAJl MHO-
JKUHE, HOMHUHATUB MHOXKWHE UMEHHIIA CPEIIHET poJia, OpojeBH 01 d6a 10 wemu-
pu, o0nuIK IpUIeBa, ynorpeda najexka. MzydyaBame rpaMaTHUKKX cajpxaja je y
GbyHKIMjH pa3yMeBamba U yCBajarba MPaBUIIHUX KOHBEP3alnoHUX obpasara. Hema
CYBOIIapHUX TEOPHjCKHUX 00jallIberba, Mo/ieNna, TabenapHux U rpadMuKkuX IpUKa-
3a. CBe je Ipe/ICTaBIbeHO Y HAPATUBHOM TOHY Pajiy YIIO3HABaKka YUECHHKA Ca 0CO-
OCHOCTUMA CPIICKOXPBATCKOT je3UKa:

,»2AkieHat. CpricKOXpBaTCKU UMa JIBE BPCTE aKI[CHATa WK Haryiacaka. [1pBu
je cnabuju u jada mox ctpecoM. Kama pacrte y TOHY WIIM BUCHHH TOHA, HA3UBAMO
ra y3iasHu v 03HadaBamo rnomohy (/). JIpyru nounise jakuM CTPECOM U BUCOKHM
TOHOM U MOCTaje CBE CJIabuju U HWKH y ToHy. HaszuBamo ra cunasuu [...] Ciy-
majre naxseuBo cieaehe npumepe [...]”7 (Hodge 1945: 35).

CBaka JIeKIIja CaJipxKHu JIeTajbHa 00jallbeha 3aMUIIIJLEHOT TIPoIeca yUeHha
U caBJIajlaBama caipkaja. YIyTCTBa Cy JeTaJbHa, MPEIH3Ha U jaCHA ca IOBOJEHO
U3/IBOjeHUX U (YHKIMOHATIHUX mpuMepa. [TucaHa cy jeTHOCTABHUM CHITIECKUM
JE3UKOM U BPJIO Cy pa3yMJbUBA YaK U HEMATEPHUM TOBOPHUITUMA.

; : A, VERBS : ‘ ;
o+ Serbo-Croatian, like English, has nouns, pronouns,  other Word Study sections) you are told what the forms

verbs, adjectives and particles. In this lesson we wish  are and how they correspond to - English, but  thie
-to show you how some of the verb forms are used.  important thing Is for you to use these%orms in prac-
““Remember that knowing a verb form does not do any  ticlng the Basic Senfences, Listening In, etc., where the
.:<good unless you practice this form. In this section (and  words arc in actual use as In normal daily life. . oo

- GOVORIIM U jaa stvilee brizo? amn | speaking too fast? oo
- DOLAZIIM is Név Jorka I come from New York Nt
 Jdavaos RAZOMIJEM - - 1 understand you
- POZNAAM ga vflo ddbro SO 0 T know him very well
S davam PRESTAVIIM moju sdpruge " may 1 present my wife

[2:B] o oo

®dotorpaduja 2. Ilpumep objaurversa epamamudkux mepmuna y YuoeHuxy
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AyTop yubenuka ce nupekTHo oopaha ,,Bohu rpymne” / ,,Bonuuy”’, najyhu
My MpeLr3He CMEPHHIIE O KopaluMa Koje Tpeda Ja mpeay3Me y Lujby yCIiel-
HOT CaBlla/IaBarha KOHKPETHE JICKIIUje, ajli U UHPOPMAIUje O IhbeHOM CaApKajy:
,,OBa JIKIIMja BaM Jiaje HermocpeIaH YBU y HajHEONXOJHH]e n3pase Koju he Bam
OWUTH MOTPEOHM Y YIIO3HABAY JbY/IH, TOCTABIbAY MTUTAhA, KyTIOBUHU CTBAPH H
opojamy” (Hodge 1945: 1). HajoOuMHMja IeKIHja y YMTaBOM YIIOCHUKY j€ TIpBa,
y K0jOj je 1aTo HajBHIe HH(OPMAITHja O CPIICKOXPBATCKOM jE3UKY W JICKCHIIH®
HEOIXO/IHOj 3a 3aMOYHbALE MPOIIECa YUCHha U YCIOCTABbakhe HAJOCHOBHHU]E KO-
MyHHUKangje. Y JeKIhjaMa ce Hajla3e JINCTEe KOPUCHUX P M U3pasa, Koje, OCUM
CHIJIECKUX peud (JIeBa KOJIOHA), caJpike (3almicaHu) HaYlH U3roBOpa CPIICKUX
riacoBa/peun (Cpema KoJoHa),” OTHOCHO PEYH MMPEBECHE Ha CPIICKH jEe3UK U
HanurcaHe hupuindkum nmucMoM (ecHa kosona).'’ Ped je o Bpiio caapxajHum
OJIeJbIIMA OJ1 KOJUX CBAKU CaJPKH BHUIIIC ISCETUHA HETIO3HATHX PEUH U U3Pa3a.

3 Grestings an-§ Genatal Phrases '
e ENGUISH EQUIVALENT ———-<  ——————AIDS T() LISTENING ————— ~CONVENTIONAL CYRILLIC SPELLING—

- Reoord 1A, beginning.
“Hellol sdrd-volt Bapako !
or: dd-bar dianft MoGup nani?
Good morning! dd-bro ji-iro! Ilo6po jyTpo!
Good evening! do-bro vé.Feer! ToSpo wevep!
Good-bye! ebd-gom! J6oront!
" Good night! la-ku nood! Jlaky uoh!
how kd-ko Kako
i you th Bl
%~ How fare] you? Ka-ko v34? Kako en?
thanks hvad-la XBMWTA
1 jda jn
am sam cam
well dd-bro 1o6po
: -'Th_anks. 1'm fine, Hvad-la, joa sam d&-bro, Xeadn, jo cav jobpo.
Please or you're welcome! Mo-litm! Momun!
~ Excuse me! I-ad-ni-tel Usennure!
Yes.: Je.sle, Jeore.
No or not. N3, He.

"Vhen greeting a friend.  iterally ‘good day?

QO [1-A)

®dororpaduja 3. Ilpumep nucme KOPUCHUX peyu U u3paza
Y GHATUZUPAHOM YUOEHUKY

8 ,,MHore 0] peud u (hpasa cinuuHe Cy oHIMA Ha GoHOrpaCKUM II0YamMa y PUPYUHHUKY Boouu
3a cpncxoxpsamcku (TM 30-346)” (Hodge 1945: 1).

JlpyriMm peunma, CBe peyuH y YIOCHHKY Cy aKIICHTOBAHE.

10 Ha Opojuum mMectuMa y yuOeHHKY ayTop yyhyje caBeT ia ce mojearHe peyn, u3pasu U peue-
HHUIIE MOTY MPEBECTH Ha BHIIIC HAYMHA Ca CPIICKOXPBATCKOT Ha CHIJICCKH je3HK: ,,00paTuTe
&by J1a Ce CPIICKOXPBATCKHU [JIAr0JICKH OOJHIM MOHEKA] MOTY MpeBecTH (pasom Ja dora-
3um, a noHekaz pedjy Jonasum” (Hodge 1945: 40).
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Kao Haj00spm HaUMH 3a BHUXOBO NaMhermke U yeBajambe, y MpoIecy pa3Boja
BENITHHE CIyIIamka, ayTop MPernopydyje NpuIpKaBambe oApeeHrnM mpaBuianma
1 Kopanuma: 1. Boha rpyne yuTa eHTJIECKH €KBIMBAJICHT, 2. MPEIyIITa BOJUTY
Jla TOHABJbA PEYH/PEUCHHIIE/TEKCT, 3. MOJa3HHULIN IOHABIbAjy 3a BOAHYEM, 4. BO-
I1Y TIOHOBO YMTA CaapKaj, a 5. MOJa3HULM ITOHABJbAjy 3a IbUM. Y CIIydajy Aa ce
YMECTO BOANYA KOPHUCTE ayJHO-3aIIMCH, IPOIKMCAH je TECTOBHU CUCTEM 3a Pealu-
3alijy HaCTaBHOT IIPOLIECA: NOOUSHYM KAJICUNPCM — TIOUETAK, NOOUSHYMA PYKa —
3aycTaBjbame (Tpake), Haooie OKpeHym Oian ce nomepa — yCropaBame, Maxare
Kaxcunpcmom — IIOHABJbAbE U nomeparse pyke 20pe—00.ie — IIacHUje TOBOPEHE.
Hu y jennom ynibenuky (koju je paHuje aHaIu3UpaH) HUje mpuMeheHo Bulle Me-
TOIWYKUX YIYTCTaBa 3a IOMON y caBiiafiaBamy I'paJiBa Kao y aHaJIU3UPaHOM.
Taxo ce ka0 yHUBEp3aJIHHU NPAKTHYHHU CaBETH U3Bajajy cienehu:

,,(1) Uacuctupajre na cBu ropope. He mo3BonuTe HUKaKBO MpMJbame. CBa-
KM 4JIaH TpyIe Mopa OWTH y CTamy Jia 4yje ITa ce TOBOPH Y CBAKOM TPEHYTKY.
(2) Yxaxwure Boauuy n1a TpeOa Ja MoHaBsba Kaj roJi € U3TOBOPH U J1a TIOHABJbA
JIOK He 100Hje U3roBop Koju 3BY4H Kao cprckoxpsarcki. (3) [TozoBute cBe aa 10
KpajHOCTH OIIOHAIIAjy CBaKH 3BYK, Yak M MaHupe Boauya. (4) [Iposepute na mu
cBu ciymajy. (5) [lpohure camu kpo3 unras mpouec. [loHOBUTE ca ocTanuMa u
IpXKUTE ce pelia y IojeAnHavyHIM MmoHaBsbakbuMa” (Hodge 1945: 3).

OcuM yHHBEp3aJTHUX CaBeTa, ayTop Kpo3 YnTaB ynOeHuk ynyhyje npu-
naroljeHe caBeTe MoJjazHUIMMA Te4aja y BE3H ca caJip)KajeM CBake MojeMHaHY-
He JeKnuje — ,,O0paTuTe Naxk\y Ha pa3inuKy u3Melhy Iyrux U KpaTkux riacosa’
(ctp. 3); ,,[Ipunkom pasa ca OBUM MaTEepHjajoM MIPATUTE UICHTUYHY NPOLUEAPY
KOjy CTe KOPUCTWIH y ofieJbky A” (ctp. 7); ,,Byaure Bpio onpesHu y Be3u ca ay-
UM BOKaJMMa KOju HHUCY akmeHToBann” (ctp. 15); ,,He mozBonmre na Bac 30yHUI
koputihemwe b (6) u v (8)...” (ctp. 137) m ci.

[Mony4yaBame n3roBopa, Oalr Kao M CIIylama, y YIOSHUKY [TOYMBa Ha KOH-
TUHYHUPaHUM BeK0aMa MOHABJbakha N3a0paHUX peur/pedeHuIa/TeKkcToBa;: ,,Cra-
KO BexOame Tpeda MOHOBUTH OHOJIMKO IyTa KOJIHMKO je CBAKOM WiIaHy rpyre Ho-
TpeOHO na oBnaaa oqabpannM jenuauiama’ (Hodge 1945: 13). [Ipema Munubemy
ayTopa, H3rOBOP CPIICKOXPBATCKOT je3WKa He OJUTHKYje TIO0CTojame TemKkoha 3a
TFOBOPHHUKE aHIVIOAMEPHUKOT II0JIPYYja, jep Ce CBera HEKOJIUKO CPIICKOXpBAT-
CKHX IJIaCOBa pa3jMKyje 0J1 OHUX KOj€ MOCTOje Y CHIJIECKOM je3uky. Haume, peu
je 0, Kako UCTHYEe, HABUIIH KOja ce MOXe cTehi HEyMOPHHUM MOHABJhakbeM U KOH-
CTaHTHHM BexOameM. YIIpaBo y AejoBuMa rnocBeheHnM pasinkaMa y u3roBopy
rJ1lacoBa yIOeHHUK 100uja KapakTep HACTaBHOI CPEJCTBa 3aCHOBAHOI HA KOHTpA-
CTHBHOM IPUCTYIy U3Mel)y €HITIECKOT U CPIICKOT je3uKa. 3aTo ce Kao HOBU ca-
BeT ynyhyje monmasHunmMa Tedaja aa HacToje Ja OMoHAIIajy HaYiMH ¥ MaHUpe Ha
KOjU TO YWHE BUXOBH BOJIWYH, M TO Tako mTO he mpohu kKpo3 caaprkaje Tpu myTa
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(o vera [Ba myTa ca OTBOPCHOM H jeIaHITYT ca 3aTBOPEHOM KEUTOM),'' a 3aTuM
MOKYIIATH JIa ¥ CAMH MPABUIIHO PENPOIYKY]Y IJIACOBE CPIICKO(XPBATCKO)T je3H-
Ka. YIIOGHUK MPeTIIoCcTaBba qa he mona3HuK Tedaja BUIIIE ITyTa MPohu KPo3 me-
roee caapkaje. Tako ce, mpuMepa pajy, ayTop y MPBOj JICKIMjH CaBETYje 1a Ce y
mouyeTHoOj a3y yuema 3aHemape hupunnuka ciosa, jep he y KacHHjUM eTarnama
MIOCTOjaTH moTpeda 1a ce y4eHUK BPaTH ’bUXOBOM HITYUTABAY U CaBIIa/IaBamby.

[porec yuema cprckoxpBaTcKor je3nka nomohy oBor yndeHuka Tpeba na
noJpa3yMeBa HajIpe CIylame, 3aTUM YCBajame MPaBHIHOT N3rOBOpa, a HaIo-
CIIETKY HETOBO BE3WBAmE 3a 0/iroBapajyhe 3HaueHe H3rOBOPEHE PeUr U PUMEHY
HAy4YeHOT Y KOHKPETHUM KUBOTHHUM CUTyalijaMa. 3aTo ce y yIIOCHHKY KOPUCTH
HU3 KpahuxX 1 Ty)KHX pedyeHHIa y OKBHPY OJleJbKa TI0/I Ha3UBOM cayularse. 3aa-
TaK MOJa3HHUKa Tevaja jecte Aa (Impe)ciylia ayIno-3ariuce Wid YUTAKkEe BOANYA,
HacTojehn 1a pa3yMe BUXOB Ca/IpiKaj TPAKEHEM 3HaYCHa Y IIPUIOKESHOM PEUHH-
Ky WJIH KpO3 Pa3roBop ca Kojierama u3 rpyrme. Baxan cerMeHT yuema je3nka moj-
pasyMeBa 4HTame 10 yiIorama, kajaa he cBaku uiaH rpyrne HacTOjaTH Jia ce IoHa-
IIa y CKJIQJly ca caJipyKajeM Aujajiora (CTajaTé ¥ KpeTaTH ce, CeIeTH y PeCTopaHy,
crajatu y peny u ci.). [locnenmsu Kopak 1oipasymMeBa pa3Boj BEIITHHE FTOBOPCHA.
3aTo0 ce y caMOM yIIOCHHKY MaKikha ycMepaBa Ka IPMMEHHU CTCUCHUX 3Hama y KOH-
KPETHUM >KHBOTHHUM CHUTYaIlHjaMa, KOje IMOojeIuHAI] 3aTI0YHIHE TIOCTABIbAhEM TTH-
Tama ,,Kako ce kaxe Ha CPIICKOXPBATCKOM j€3UKY?”, OJTHOCHO
JeTaJbHUM 00jalllbaBambeM 3aMHUIIUBCHE CHTYallNje: IPOHANIAXKEbE Iy Ta, Y pe-
CTOpaHy, XBaTame B03a U cil. UaHOBH IpyIie, KOjU UMajy Ha pacIoyiaramy Ofl-
peheHo Bpeme 3a npuIpemMy, HacToje ia OATOBOPE Ha MOCTABILEHO MUTAE, IIHU-
pehu pasroBop y IpyriuM cCMepoBHMa, ajli ¥ UCTIpaBJbajyhu rpemke y uckaznma.

C 0031poM Ha YNCHUILY Ja c€ Y YIIOCHUKY MHCHCTHPA Ha TIOHABJhALY U
yTBphUBamy 3Hama, Ha Kpajy CBaKe JICKIIMje Hala3u ce oJesbak mocseheH npose-
PH COTICTBEHOT HaIlpeTKa Kpo3 CIpoBoleme caMoeBaTyanuje  OAroBOpa Ha He-
KOJIMKO MUTama y BE3U ca JIeKuyjama: ,,Jla in cTe mpouum Kpo3 Kopucke peuu
u u3paze 1Ba MyTa TPYIHO, OMHOCHO jeJHOM camocTanHo?”, ,,Jla mu cTe Hay4u-
JIM TIpaBHJIa M3rOBOpA BOKala U KOHCOHAHATA MPEIOUCHHX Y cagemuma 3a U32o-
6op?” (ctp. 16) 1 ci1. YKONUKO MOJa3HKK Te4aja YTBPAH Aa HUje YCIEIHO Oro-
BOPHO Ha CBa IHTama, CaBeT je Ja ce Ipolec y4uema nmoHosu. [loma3Huky Tedaja
ce KOHCTHATHO yrnyhyje caBer na ce He o0ecxpalpH, jep CTeueHa 3Hamba U Belll-
THHE Ha 4YaCOBHMa MOTY OJyAapaTH O] CTBAPHOIIOTPEOHHUX Y TOBOPHOj TIPAKCH.
To moxe yunanTH y c100601HO Bpeme u3mely aBa gaca, WM HHIMBHAYaIHO, TH-
XUM TJIACOM, YKOJIMKO Pajy Yy 3ajeIHUYKOj yUHOHUIM/TIpocTopuju. [loceOHo je

Ba)KHO JIa, IPEMa peunmMa ayTopa, IojeJuHall IOKYIIa 1a KOPUCTH je3UK Y CTBap-
HOM JKMBOTY M TIPOBEPH IIITA 3aUCTA MOXKE Ca UM YPAJIUTH Y KOHKPETHO] CUTY-

11 AyTop MHcaM Ha Cilylllakbe U3rOBOpa BOJMYA WM CIIMKEpa Ha 3BaHUYHOM ayIM0-3aIUCYy.
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arju. Ha xpajy Jrekiuja, Halla3u ce peYHUK HOBUX M MAmECTIO3HATHX PEUH, U TO
CPIICKOXPBATCKO-CHITIECKH, OTHOCHO CHITIECKO-CPIICKOXPBATCKH.

FINDER LIST
Tht 3 i 5 i
bty hl k‘g ucmn 'Ir: (I’: Fiﬁhg'?’fﬁﬁlﬂ':r'oﬁi :!!l:‘l!‘eo\:olrgi }::gl:me:ﬂlnns[s‘llons used In this unit, Tt is for referenice only,
brizo 6pao fast go-sti-d-ni-ca TOCTIHOHILA restaurant
a-$u uauiy glass go-vo-rii-te 1i 13i? romopure i do you speak?
& 4aj tea . aui? ' \
h}-ﬂr. 2e-ti-ri wetup, ueripn  four go-v0-ri-tel rosopure: speaks
" ci-ga-red-laa nurapeta of cigarettes hje-ba (hie-ba)  xmela (xme6s)  bread
daan e : day ho-teel ) xoTen hotel
ddaj-te A give! h¥-vaat-ski XPBATCKIL Croatian X
dé-set necer ten lwad-la xsamna thanks, thank you
nd de-sio H& Jiecio to the right i It and, also
di-vel flener "[“0_ V-di-te! nanre! go!
~ di-naa-raa Rutitapa of dinars 1 N or
g da-bar.‘e.ié-bro notap, nobpo  good f-2vl.mi-le! nasuawre! excuse (me)!
do-la-edi Aot comes N
dida : ity two Jla ja I
- diad-najst JimaHajer twelve - j; o je s
dn-sles-shi . : jé-dan jenan one
Rn-glee-ski CUICCHN English Je-dd-najst jenanajer eloven
o gdjé (gd?) rbe (171e) where Jof-ti-no jedrnuo cheap
[ go-spo-din roenosni Mr. © o je-sie o jecte yes’
ga-spa-dj.c.t rocroha Mrs, Jeesti ) jeetu . to eat s
: 'gé-g&?dp_-ca_ rocnobuma - Miss Metro . fympo .. morning .

RIC

dotorpaduja 4. Peunux na kpajy rexyuje y aHanusupanom yubeHuxy

VY cBpxy yTBphuBama, MoHaBJbaka U yUBpIINNBamka 3Hamka U BELITHHA, ay-
TOP j& HAKOH MPBUX IET, OJHOCHO HAKOH MPBHX JIECET JIEKIINja OCMHUCIIHO Tperiie-
ne rpaauBa. tbiuxoBa oCHOBHA (DYHKIIM]a je 12 YUCHHIIM CAMOCTAIHO WITH Y TPYITH
IIpoBepEe CBOj HANpeaaK, OMHOCHO pa3yMeBambe JIEKCHKE U IpaMaTHKe U MPOBepa-
BamhC YCIEITHOCTH HIXO0BE MPUMEHE Y KOHKPETHUM cuTyarmjama. Cactoje ce u3
IeCT ojieshaka (03HaUYeHUX clToBHMa ayipadera) o KOjuX CBAaKW CamapKu onxpehe-
HU pajgHu Hauor. [IpBu ojieJbak MPETNoCTaBsba KBU3 MO Ha3uBoM Tauno—Hemau-
#o u ioceeheH je mpoBepu pazymeBama Jickcuke. O] yICHHKA C€ OUeKyje Ja Ha
napyeTy manupa 3amnuiie JBajieceT peueHua (Koje JBa myTa nu3rosapa Boha rpy-
Tie, BOJUY WIIH CITUKEP Ha ayJIN0-3aIUCy), a 3aTUM Ja 00eJIeKH Ja JIM Cy TauHe
WK HeTauHe, yTBphyjyhu nmporeHar yCrnenHoCcT y 0JJHOCY Ha nocTurayha rpy-
ne. JIpyru onespak caapiku meneceT pedeHulla (AeceT peueHuna pacnopehennx
y HeT TpyIa) Koje MojJa3HuK Teuaja Tpeda Ja mpeBeie Ha CPIICKOXPBATCKH jE3UK.
Tpehu oesbak MpeTHocTaBba H3roBapamke PEUCHHIIA U3 TPETXOIHOT O/IeJbKa HaY-
YeHUX HanameT. UeTBPTH U MeTH 0JieJbaK Cy HISHTUYHH APYTOoM U Tpehem, C TUM
LITO caJpke HOBUX mefeceT pedennua. [llectn ogespak moapazymeBa peanusa-
[IUjy JBOMHUHYTHOT pa3roBopa o jeJiHOj o1 NoHyheHuX TeMa: pazeoeop ca npuja-
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memuMa Ha Yauyu, yno3Hasare ca Cmpanyem, npeocmasbare byou, paze080p
ca npujamesem, mpasicerse npasya Kpemarsd, paze080p y pecmopamy, paze080p
0 NOLONPUBPEOU, pas2080p 0 3AHUMAFUMA U NpoHanadicerse nyma (IPBU TOM);
nPOHANAXdCerbe cMewmaja, Ha 6eH3UHCKO] CMAaHUYlL, NO3Usarbe npujamesba Ha 6e-
uepy, 001a3aK y KVROGUHY ca npujamesmem ¥ pazeoeop y nowmu (Ipyru Tom). Pe-
Liekha CBUX paJHUX Hajora u 3aJaTaka U3 Mperjiena rpaauBa, ajld U U3 ocTaTKa
yuOeHHKa, Halla3e ce Ha caMOM Kpajy. JacHO cy oOenexeHH | MoJa3HuK Tedaja
JIaKo MoXke IpoHahu TayaH OATOBOP.

3akJpyyak

Baeehu ce nuramuma negaromke ucropuorpaduje HacTOjUMO J1a MOTITY-
HUje carjieiaMo Mpolec pa3BUTKa oJpeleHe HayyHe NMCHUIUIMHE, carienasajyhu
j€ M3 pa3IMYUTUX YIIIOBA M Ca Pa3HOBPCHUX CTaHOBUINTA. HaBexaeHo HaM je 1mo-
ceOHO BKHO Y KOHTEKCTY 0CaMOCTaJbeha METOIMKE HACTaBe CPIICKOT Kao CTpa-
HOT je3WKa, YMjH je pa3BUTaK MHOTO KOMIUIEKCHHJH U CJIIOKEHHUjU HETO IITO 01
Cce Ha IPBH IToTJIe/T MOTIIo ToMucuTd. MHbopmanmje o lbeHOM pa3BUTKY IPBEH-
CTBEHO C€ BE3Yjy 3a CPIICKO TOBOPHO MOJPYUje U JICI0Bakhe OPOJHUX HHCTUTYIIH]a
(yHuBep3uTeTa, paKynTeTa, HHCTUTYTA) U NojeAnHana (YHUBEP3UTETCKUX Mpode-
copa, MeTou4Yapa HacTaBe, CpOUCTa M IMHIBHCTA). MelyTum, napaenHo ca 1o-
cTurHyhmmMa y oKBUpHMa jyrocIOBEHCKE JIpKaBe, METOIMKA HACTaBe CPIICKOT Kao
CTPaHOT je3uKa pa3Bujajia e Ha MHOTOOPOJHUM CIIaBUCTHYKUM KaTeapaMa, Kako Ha
UCTOKY TaKO M Ha 3anany, ykbyuyjyhu u Cjenumene Amepuuke J{pxase. CxomHO
JPYIITBEHO-TTOJIUTHIKAM HNPHIMKaMa TOKoM XX BeKa, HHTEPECOBamke 3a Mpoyda-
Bambe CPIICKOXPBATCKOT je3UKa IOCTHUTJIO je HUBO KaKaB HUje 3a0esie)keH HUKaaa
paHyje, a Halll je3UK y>KUBao MOBJAaIheH cTaTyc y HHOCTpaHcTBy. OCUM alTpyH-
CTHYKHX TO0Y/a 32 y4erhe CPIICKOXPBATCKOT je31Ka, OMIIO je MHOTO TOJICTHIIaja
KOjH Cy OMIIM MPOY3pOKOBAHM MOJUTUYKHM U BOJHIM MHTEpEeCHUMa 3aIaIHuX 3e-
Masba, a nocebHo Cjequmennx Amepudkux Jpxasa. 300r Tora cy yjaraid Belnuka
(uHaHCH]jCKa CpeNCTBa ca IMJbeM yHanpelema HacTaBHOT Ipolieca Ha YHUBEP3H-
TETHMAa, MHCTUTYTHMa ¥ BOJHUM IIKOJIaMa Ha KOjiMa Cy MPEICTABHUIIA aMepHy-
KHX cIly’k0u (1 Bnane) caBnagaBany cpricKOXpBaTCKH je3UK. YIPKOC capagmby
Hamwux npodecopa v yHHBEp3UTETa Ca HHOCTPAHUM BHCOKOIIKOJICKAM HHCTHTY-
Hjama, JeTieHrjaMa je JIe0 HaCTaBHUX MaTepHjaia 3a YIeHe CPICKOXPBATCKOT
Kao CTPaHOT je3nka OMO Helo3HaHUIA JTUHIBUCTHMA U METOIMYaprMa HacTaBe.
be3 nucanux TparoBa 0 MOCTUTHYTUM pe3yJITaTHMa BaH IPaHUIIA JyTOCIOBEHCKE
Ip>kaBe, CBE0YAHCTBA O OBUM MaTepHjaliiMa IPEHOCHIIA Cy Ce YCMEHHUM ITyTeM
Mel)y IMpeKTHIM y4ecHUIIMMa CaBeTOBama, CKYIoBa u IpojekaTa. Tek caja cMo,
3axBaJpyjyhu poriecuma AuTuTaIn3alije apXuBcke rpale, y npuianny aa ce onu-
JKe YIIO3HaMO ca YIIOSHHIIMMA KOjH Cy JIelieHrjaMa OFITi KOpHUITheHH 3a moTpede
peanm3anuje pa3HOBPCHUX KypceBa CPIICKOXPBATCKOT Ka0 CTPAHOT je3uKa, CKia-
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najyhu nenoBe BeoMa cI0KEHOT MO3anuKa 0 UCTOPH]CKOM Pa3BUTKY METOJIMKE Ha-
CTaBe CPIICKOT Kao CTPAHOT je3uka. JelaH oj MpBUX TaKBUX ylOeHHKa jecTe [ 0-
sopHu cpnckoxpeamcku Yapnrona Xona, 00jaB/beH HEMOCPEAHO HAKOH Jpyror
CBETCKOT paTa, KOjH j& YjeIHO H O3HAYHO MOYeTaK eKCIIaH3Hje MPOAYKIHje yiioe-
HUYKOT MaTepujalia Ha MPEeKOOKeaHCKUM poctopuma. [IpeseHTanuja nekcnuke
U rpaMaTHyke rpahe y oBoM ylIOEHHKY [O4YMBA Ha NIOCTYJaTHMa ayAUOJIMHIBaJI-
HE METOJIE, YHje je TeXKUIITEe Ha TOBOPHOM je3uKy. Caapikaju Cy OCMULIJBEHU U
MpeICTaB/beHU Ha HAUYUH KOjH 00e30ehyje Mexannuko yBexOaBame je3nIKux 00-
pasana Kpo3 aujajore, y KojuMma cy cajipskaHe CTpyKType Koje ce yue Kao MOAEIH.
3aT0 je IpUCTyI NpOyYaBamwy rpaMaTHKe UMILTHIUTAH U QYHKIIMOHATAH, OTHOC-
HO nozpeleH akTHBHOCTH IIPUMEHE Hay4eHHUX o0pa3ana y KOHKPETHUM XHBOT-
HUM cuTyanjama. Y meMy Cy IpUCyTHa METOAMYKA YIYTCTBA ayTopa KOJUM ce
MoJIa3HUIIMMA Te4YajeBa OJIaKIIIaBa MPOIEC YUeHha CPIICKOXPBATCKOT je3UKa KPo3
[IpUMEHY KOHTPACTHUBHUX MPHUCTYIA y opehermy Halller ca SHITIECKUM je3UKOM.
KopumiheH je roguaama Ha pasHuM 00pa30BHUM HHCTUTYIMjaMa, Ha KOjuMa cy
CPIICKOXPBATCKH jE3UK yUHIM YHUBEP3UTETCKU NPOGECOPH, JISKTOPH U MPEICTaB-
HUIIM BOJHUX W ITUITOMATCKUX CTPYKTypa aMepHuke Biaze. Mako mounBa Ha, U3
JAHAIIbE TIEPCIIEKTURE, TPAAUIIMOHATHAJUM IIPUCTYTNMAa TIpe3eHTanuje rpahe,
YHOEHHK ce MOYKe KOPHCTUTH U 'y CaBPEMEHOj HacTaBHOj pakcu. CXOIHO CBOM
o0uMy, caapxajy u TUAaKTHIKO-METOAMYKOM OOJIMKOBAY, MOKE OUTH OJIH-
YaH U3BOP JOJATHOT MaTepHjaia 3a NpakTHYaH paJ yYeHHKa Ha 4acy WM caMo-
ctanad pag ko kyhe. JIlyboko cMo yBepeHH Aa je aHaIu3upaHu YIOSHUK caMo
jenaH y Hu3y, OJHOCHO J1a ITOCTOjH jOII MHOTO jJeIMHUIIA YIIOCHHIKIX KOMITIETa
ca kojuMa heMo ce AeTajpHHUje YIO3HATH Kaaa Oyoy AUTUTaIN30BaHU, OJHOCHO
KaJia ca BbHX Oy/y YKIOWEHE 03HaKe TajHOCTH. 3aTO CaBETYjeMO UCTPAKUBAUNMA
Jia ce 030MJbHUje TTOCBETE carjieiaBamby HCTOPHUOrpadCKUX YHHECHULA O Pa3Bojy
METO/IMKE HACTaBE CPIICKOT Kao CTPAHOT je3rKa U moceOHO (Y TO BpeMe BpIIO JKu-
BOj) YIIOSHUYKO] MPOAYKIIHjH, KOja je Onia akTyeaHa CpeaMHOM ITPOILIoTa BeKa.
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CHARLTON HODGE‘S SPOKEN SERBO-CROATIAN TEXTBOOK
IN TEACHING SERBIAN AS A FOREIGN LANGUAGE AFTER
WORLD WAR II

Summary

The issue of the existence of high-quality textbook sets for teaching Serbian as a
foreign language has been a significant research problem that has occupied the focus of
methodologists, Serbian language scholars, and teaching practitioners for decades. His-
torically, systematic research in this field began after the establishment of the Institute for
Foreign Languages, which, alongside auditory materials, worked on preparing textbooks
for learning the Serbo-Croatian language in its laboratories. Simultaneously, there was an
expansion of interest in the Serbo-Croatian language abroad, contributing to the devel-
opment and publication of numerous teaching materials, especially in Western European
countries and the United States. This research focuses on the analysis of Spoken Serbo-Cro-
atian by Charlton Hodge, aiming to examine its characteristics, graphic and methodologi-
cal design, and its function in the teaching practice of that time. The textbook was intended
for beginners in learning the Serbian (Croatian) language, and according to data availa-
ble in the digital catalog WorldCat, the first edition was published in 1945 in New York.
The textbook consists of two volumes, each containing five sections with engaging topics
and one review section for material consolidation. The presentation of lexical and gram-
matical material in this textbook is based on the principles of the audio-lingual method,
which emphasizes spoken language. The content is designed and presented in a way that
ensures mechanical practice of language patterns through dialogues, in which structures
are introduced as models for learning. Therefore, the approach to grammar is implicit and
functional, subordinated to the application of learned patterns in real-life situations. More
than in any other known textbook, this work contains methodological instructions from
the author, which facilitate the process of learning Serbo-Croatian through the application
of contrastive approaches, comparing the Serbian and English languages.

Keywords: Serbian as a foreign language, textbook, United States, Charlton Hodge.
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